
TISKARSTVO & DIZAJN 2014.

UKRAJINISTIKA U HRVATSKOJ: FORMIRANJE 
TISKANOG INFORMACIJSKOG SUSTAVA
Jevgenij Pascenko

Sazetak
Tijekom predocenoga razdoblja je stvoren tiskani 
fundus hrvatske ukrajinistike koji nastavlja prethodna 
razdoblja razvoja struke. Osnovna forma je tiskana. 
Medutim, s ciljem sireg komuniciranja pretpostavlja se 
ukljucivanje tekstova u digitalne forme.
Kljucne rijeci: ukrajinistika, etnogeneza Hrvata,
ukrajinsko-hrvatske veze

Резюме
У стати здiйснено огляд створення фонду хорватсько! 
украiнiстики у друкованому виглядi — на прикладi 
публiкацiй автора. Публшацп подiлено в груповi 
цикли — згщно проблематики з посиланнями на 
бiблiографiю. Головна форма — друкована, проте, 
з метою поширення шформацп передбачаеться 
включення текстiв у дигиталiзованi форми.
Ключовi слова: хорватська украш стика, етногенез 
хорватiв, украiнсько-хорватськi зв’язки
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Hrvatska ukrajinistika predstavlja sastavni dio 
nacionalne slavistike koja ima bogatu tradiciju, 
zapocetu ponajprije kroz apologiju slavenstva kao 
zajednistva. Poznat kao hrvatski slavizam taj 
pojam - mitologem, politologem ima niz izrazaja u 
kulturnoj, znanstvenoj, duhovnoj, politickoj misli vec 
iz doba preporoda i razvija se nadalje kroz barok, 
prosvjetiteljstvo sve do romantizma, imajuci izrazaje 
u kulturi secesije, zatim internacionalizmu (Krlezin 
slavizam) i nadalje u godinama Drugoga svjetskoga 
rata sto je bitna osobina upravo hrvatske drustvene 
misli [ ]. U drugim slavenskom kulturama ideja 
slavizma vidljivo aktualizira se tek u prvoj polovici 
19. Stoljeca kada u nacionalnom preporodu nastaje 
romanticarski slavizam. Aktualiziranje slavenske 
teme je utjecalo na spoznaju o Slavenima, medutim, 
sveucilisnadisciplina formira serelativno kasno sto je

izazvano nedrzavnim statusom Hrvatske [2]. Takav 
polozaj je srodan drugim nacionalnim sredinama koje 
subile nedrzavne. Ukrajina predstavlja karakteristicnu 
paralelu sto formira kontekst za kompariranje 
razvoja slavisticke znanosti u dvjema sredinama. Ne 
ulazeci u povijesni aspekt sto bi zahtijevalo posebnu 
raspravu, cemo se usmjeriti na razvoj hrvatske 
ukrajinistike kroz stvaranje informacijskog fundusa 
u zadnjih nekoliko desetljeca, obiljezenih dinamikom 
nastanka tiskanih izdanja. Nastavlja se razvoj struke 
iz prethodnih razdoblja, posebice od 1950. kada 
se zapocinje nova ukrajinistika, od 1964. Uvodi se 
lektorat ukrajinskog jezika na Filozofskom fakultetu u 
Zagrebu. Snazan poticaj za razvoj struke dao je proces 
osamostaljivanja u kojem Ukrajina i Hrvatska bile 
mnogo po cemu srodni. Proglas neovisnosti, priznanje 
obje drzave, uspostava diplomatskih odnosa, otvaranje 
veleposlanstava su se odrazili na ukrajinistici. 
Postupno se odvijao proces razvoja, odnosno stvaranja 
te discipline- od osamostaljivanja dvije zemlje 1991. i 
nadalje [].Dinamika se posebice razvija s otvaranjem 
1995. u Zagrebu Veleposlanstva Ukrajine u Republici 
Hrvatskoj. Formiranje 1997. Studija ukrajinskog 
jezika, zatim 2001. Katedre za ukrajinski jezik i 
knjizevnost Filozofskog fakulteta u Zagrebu [ ] su 
predstavljali znacajan korak u konacnom pretvaranju 
struke na sveucilisnu disciplinu.
U organizacijskom procesu svoju ulogu je odigrala 
tiskana produkcija koja u povijesti hrvatske 
ukrajinistike ima duboke korijene.Upravo u razdoblju 
koje predocavamo dolazi do dinamicnog izrazavanja 
uzajamnih prepoznavanja sto se, izmedu ostalog 
realiziralo u teznji stvoriti informativnu bazu kroz 
tiskarsku produkciju. Ne ulazeci u cjelokupnu 
djelatnost katedre i drugih ustanova, udruga, ovdje 
cemo prikazati samo vlastiti rad — kao dio cjelokupne 
djelatnosti hrvatskih ukrajinista. Nase publikacije 
cemo podijeliti prema odredenim tematskim, 
problemskimkategorijama i sadrzaju kao dio tiskanoga 
fundusa hrvatske ukrajinistike. Medutim, treba 
spomenuti da je ta djelatnost razvijala se i neposredno 
u Ukrajini kao dio ukrajinske kroatistike sto je imalo 
odredenog odjeka u hrvatskoj slavistici. Zato cemo 
zapoceti prikaz s tog razdoblja kao:
1. Publikacije nastale u sklopu kroatistike u Ukrajini

- kao rad na Institutu za umjetnost, etnologiju i 
folkloristiku „Maksym Ryl’s’kyj“ Akademije 
znanosti Ukrajine.To su ponajprije monografija o
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Vladimiru Nazoru gradena na temelju obranjenoga 
magisterija te sudjelovanje u znanstvenim 
projektima s rasvjetljavanjem hrvatske tematike 
(povijest folkloristike, metodologija suvremene 
hrvatske folkloristike i drugo, uz rad nad temom 
Juraj Krizanic i Ukrajina te drugo) [1]. Prebivanje u 
funkciji lektora na Filozofskom fakultetu Zagrebu 
1990-1991. obiljezeno je nizom publikacijanastalih 
u ozracju raspolozenja izdavanih raspadom 
sovjetskog, odnosno jugoslavenskog politickog 
sistema, ocekivanjem drzavnihosamostaljivanja. 
Prema sadrzaju, tonalnost te publikacije uglavnom 
su publicisticki, prozeti idejom solidarnosti 
u teznji prema neovisnosti. Objavljivani su u 
Zagrebu tijekom 1990-ih, u tadasnjim medijima 
kao Vecernji list, Vjesnik, Obzor i drugi. Ratno 
razdoblje u Hrvatskoj obiljezeno je teznjom 
prikazati stanje zemlje i sto se uglavnom odnosi 
na publikacije u Ukrajini,obuhvacaju period 1991­
1994. Izmedu ostalog — prikazivanje razaranja na 
prostoru Hrvatske, posebice Dubrovnika, stanje 
ukrajinsko-rusinske manjine, nastradale od rata 
u Slavoniji i drugo. (publikacije u ukrajinskim 
medijima)

2. Publikacije nastale od 1995. i nadalje u okviru 
rada u veleposlanstvu Ukrajine. Povezane 
su s nizom aktualnih problema, ponajprije - 
identificiranje Ukrajine kroz povijesne, knjizevne, 
jezikoslovne, crkvene i druge aspekte. Informacija 
je predocavana kroz suradnju s znacajnim 
hrvatskim izdanjima, posebice u krugu Matice 
hrvatske — casopisi Kolo, Dubrovnik, Hrvatska 
revija i druge s publiciranjemtematskog blokova u 
kojima su sudjelovali angazirani ukrajinski autori. 
Nadalje tiskani fundus se prosirio na niz knjiga - 
monografija [2] i priredenih knjiga [3, 4].

3. Pitanje usporedbe suvremenih procesa u 
postkomunistickim drustvima nametnulo se kao 
aktualno i neophodno sto se rezultiralo iniciranjem 
i ostvarivanjem znanstvenih skupova u Zagrebu 
i Kijevu. Provedena jerazmjena znanstvenika — 
politologa, povjesnicara, sociologa i drugi struka 
s publikacijom grade na medunarodnoj razini [5].

4. Jedan od vaznih tematskih blokova s prikazivanja 
ukrajinsko-hrvatskih veza kroz povijesni razvoj 
bio je neminovan. Zato je, u suradnji s hrvatskim 
urednistvom pripremljen zbornik koji je prikazivao 
razlicite epohe i forme takvih komunikacija kroz 
povijest [6].

5. U kronoloskom promatranju komunikativnih 
procesa izmedu suvremenih prostora Ukrajine i 
Hrvatske, na samom „dnu“ vremenske ljestvice 
je smjesten problem etnogeneze sto je postalo 
znacajnom temom istrazivanja. Nastaju radovi 
koji rasvjetljavajugorucu problematiku podrijetla

Hrvata u povijesnoj povezanosti s ukrajinskim 
prostorom. Aktualiziran je problem istrazivanja 
mitologije kod Hrvata u predslavensko i slavensko 
razdoblje. Upuceno je na bogati mitoloski sloj 
slavenskoga podrijetla u hrvatskom kulturnom 
presijeku koji se da citati (i) kompariranjem 
s ukrajinskom gradom. Potonje je motivirano 
migracijskim procesima koji su donosili na 
hrvatski prostor mitoloske predodzbe reflektirane 
u nizu tragova — od toponimije do folklora i 
drugdje. Ukazano je na proces kristijaniziranja 
pretkrscanskog svjetonazora s odjekom tog 
procesa u ranokrscanskom kulturnom sloju. 
Predoceno je niz toponima kao signifikanata 
migracijskih kretanja s tragovima mitologiziranja 
okolisa. Kao najizrazeniji primjer takvoga 
procesa predlozen je toponim Dubrovnik cije ime 
interpretirano je kao odraz kulta,bez obzira na 
nestanak kulta (prema formuliranome modelu 
Romana Jakobsona). Izrazena je pretpostavka o 
kontinuiranosti komuniciranja izmedu slavenskih 
plemena od suvremenih ukrajinskih do hrvatskih 
prostora uz opazanje da su se ti procesi odvijali 
u nekoliko valova — od militantnih (osvajackih) 
kao slaveno-neslavenske ili samo slavenske 
intervencije — do narednih — zemljoradnickih 
kada s ukrajinskih predjela su pristizali valovi 
migracija mirnog stanovnistva. Niz navedenih 
primjera daju razlog govoriti o neprekidnosti tog 
procesa od ranijeg do kasnoga srednjovjekovlja. 
Primjer toponimijskoga para Dubrovnik-Raguza 
je tumacen kao model naslojavanja slavenskih 
migracija na supstratnu kulturu koja je mogla 
biti povezana s istim pravcem ali predslavenskoga 
razdoblja, na sto upucuje predlozena etimologija 
toponima Raguza - kao moguci naziv kultnoga 
sredista rekonstrukcijakojega se promatra u 
nekim tendencijama nastanka kultnih sredista u 
nizu europskih kultura. Predslavenska toponimija 
otvara pitanje supstrata slicnoga onima na 
ukrajinskim terenima sto otvara novu temu
— odjeci toponimije iranogovornog podrijetla s 
analogijama na hrvatskom prostoru [7-8].

6. Predocen je problem iranizma u hrvatskoj 
etnogenezi — kroz kompariranje s ukrajinskim 
iranizmom. Ocrtani su odredeni profili problema 
s naglaskom na nuznosti poredbi s ukrajinskom 
informacijom koja sadrzi odredenu gradu slaveno- 
iranogovornih prozimanja kao trajni proces 
upadanja iranogovornih nomada na ukrajinski 
prostor i nastavka kretanja prema jadranskoj 
vertikali a i dalje. Tema prebiva u stadiji dalje 
razrade s ukljucivanjem ukrajinskog znanstvenog 
potencijala i prezentiranja takve vizije hrvatskom 
znanstvenom adresatu [7-8].
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7. Osim etnogenetske problematike razvijaju se teme 
vezane za nuznost kompariranja ukrajinske i 
hrvatske knjizevnosti s uocavanjem neistrazenih 
ali bogatih za poredbu perioda povijesnog razvoja, 
stvaralastva odredenih pisaca, tipoloski srodnih 
stilskih pojava, odredenih djela slicne tematike 
itd. Takav blok realizira se zahvaljujuci trajnoj 
suradnji s projektom Komparativne povijesti 
hrvatske knjizevnosti, vodenim Katedrom za 
komparativnu knjizevnost filozofskog fakulteta 
u Zagrebu te znanstvenim akcijama Knjiga 
Mediterana vodenih institucijom Knjizevni 
krug u Splitu. Takoder je ostvarivana suradnja 
s akademskim Institutom za knjizevnost u 
Zagrebu [] Suradnja s znanstvenim institucijama 
je znacajna za sirenje ukrajinske problematike u 
hrvatskom te inozemnim krugovima, ukljucivanje 
ukrajinske informacije, metodologije u hrvatski 
znanstveni proces [9].

8. Polozaj ukrajinistike glede hrvatske knjizevnosti 
i drugim slavistikama otvorio je potrebu prikaza 
povijesnog razvoja ukrajinistike u Hrvatskoj 
cemu je posveceno niz publikacija u hrvatskim, 
ukrajinskim izdanjima te u inozemstvu gdje 
funkcioniraju katedre ukrajinistike. Inicirana je 
ideja stvaranja ukrajinistike izvan Ukrajine — u 
drugim zemljama — s ciljem prikazati ulogu, znacaj 
ukrajinske teme u odredenom drustvu razlicitih 
vremenskih perioda. Stav prema ukrajinskoj 
temi na svoj nacin reflektira drustveno-politicka 
kretanja, idejne orijentacije intelektualaca, 
sto posebice vidljivo i u razvoju ukrajinistike u 
Hrvatskoj tijekom 19. — 20. — prvih desetljeca 21. 
stoljeca. Niz publikacija u znanstvenim izdanjima 
predstavlja uvid u tu problematiku [10].

9. Posebno poglavlje predstavlja teznja predstaviti 
ukrajinsku knjizevnost u hrvatskim prijevodima
— klasicnu i suvremenu. Uz teznje prezentirati 
domete knjizevnosti, taj problem se suocavao s 
pitanjem prevoditelja. Fakultetska ukrajinistika 
teze odgojiti kvalitetne prevoditelje sto je takoder 
postupno daje svoje rezultate [11].

10. Uz prijevode knjizevnosti izrazena je tendencija 
predociti ukrajinski prostor kroz prevodenje 
znanstvenih djela ukrajinskih autora — s 
ciljem uvesti u odredenu problematiku kroz 
predstavljanje regija. Tako se iskrcala ideja 
krenuti na Put kroz Ukrajinu prevodenjem radova 
koji bi pruzali uvid u odredenu problematiku, 
upoznavali hrvatsku javnost s njome te poticali 
na komparativna istrazivanja. Prijevodi se 
ostvaruju u sklopu diplomskoga studija studenata 
koji na kolegiju Teorija i praksa prevodenja rade 
na prijevodima ukrajinskih istrazivaca prema 
tematskim ciklusima regija — od zapadne prema

sredisnjoj Ukrajini i drugdje. Zapoceti projekt 
koji izlazi u biblioteci Ucrainiana croaticapredvidi 
objavljivanje tekstova priredenih u konzultiranju 
s znanstvenim institucijama Ukrajine, s kojima 
suraduje Sveuciliste u Zagrebu, odnosno Filozofski 
fakultet [12].

11. U sklopu suradnje u Organizacijskom odboru 
Tiskarstvo&Dizajn pokrenut je niz inicijativa glede 
neophodnosti izgradnje ukrajinsko-hrvatskih 
rjecnika u digitalnom sustavu, upoznavanje s 
ukrajinskom praksom [13].

12. Poseban dio djelatnosti predstavlja ukljucivanje 
studenata ukrajinistike u analiticki proces 
putem zajednickih s mentorom publikacija — od 
sudjelovanja u znanstvenim skupovima, prikaza 
objavljenih radova, dakle knjiga - do prijevoda [14].

13. Tradicionalna suradnja s ukrajinsko-rusinskom 
manjinom sirom Hrvatske takoder izrazena je 
nizom publikacija[15].

14. Sastavni dio predocenoga fundusa predstavlja 
publicistika — objavljivana u razlicitim glasilima 
kao odjek na aktualna drustvena zbivanja koji 
predstavljaju interes za siroku hrvatsku javnost [16].

Predoceni pregled se odnosi na sedam objavljenih 
monografija, osma knjiga je u tisku, izdavac matica 
hrvatska. Takoder objavljeni su izvorni znanstveni 
clanci i publikacije drugih kategorija. Priredene su 
knjige, u pripremi je niz drugih izdanja — sve zajedno 
kao sastavni dio hrvatske ukrajinistike. Uglavnom 
su sve bibliografske jedinice predocene u tiskanom 
izrazu, jedan dio — u digitalnom. Medutim, i nadalje 
izriciti znacaj ima tiskana forma kao stabilan fundus 
hrvatske ukrajinistike. U perspektivi je predvideno je 
postupno prebacivanje informacije u digitalni sustav — 
s ciljem sirenja informacije uz nastavljanje stvaranja 
tiskanog fundusa. S ciljem upoznavanja s rezultatima 
rada nastala je i ova publikacija — zahvaljujuci 
poticajima Organizacijskog odbora Medunarodnog 
znanstvenog skupaTiskarstvo&Dizajn 2014, kroz koji 
predstavljamo izvod iz bibliografije, odnosno tiskanoga 
fundusa hrvatske ukrajinistike:
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